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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Vacuum cleaner

Cover release tab

Cover

Filter cylinder case

Filter cylinder

Dust container lid

Dust container

Hose connection opening
Hose connector

Top handle

10 Remote control receiver

11 Cord rewind button

12 Parking slot

13 Mains plug

14 Clean Air HEPA outlet filter

15 Filter grille

16 Onl/off button

17 Front handle

18 Swivel wheel

19 Storage slot

Accessories

Ergonomic ComfortControl handgrip
Remote control

Decrease suction power button
Increase suction power button
Standby button

Small nozzle

Crevice/brush nozzle

Super Parquet nozzle

Polishing pads

10 Combination nozzle with rocker switch
11 Telescopic tube with extension tube

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

A
1
2
3
4
5
6
7
8
9
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Danger
- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not suck
up ashes until they are cold.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.



ENGLISH 7

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your
mouth when it is connected to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner is switched on.

- The appliance does not work if the dust container is not properly placed.

Caution

- Do not suck up large objects as this may cause the air passage in the tube or hose to become
obstructed.

- When you use the appliance to vacuum ashes, fine sand, lime, cement dust and similar
substances, the pores of the filter cylinder become clogged. If you notice a strong decrease in
suction power, clean the filter cylinder.

- Never use the appliance without the filter cylinder: This damages the motor and shortens the life
of the appliance.

- Only use the Philips filter cylinder supplied with the appliance.

- The filter cylinder is not waterproof and cannot be cleaned with water, cleaning agents or
flammable substances. Follow the instructions in chapter ‘Cleaning'.

- During vacuum cleaning, especially in rooms with low air humidity, your vacuum cleaner builds
up static electricity. As a result you can experience electric shocks when you touch the tube or
other steel parts of your vacuum cleaner These shocks are not harmful to you and do not
damage the appliance.To reduce this inconvenience we advise you:

1 to discharge the appliance by frequently holding the tube against other metal objects in the
room (for example the legs of a table or chair;, a radiator etc.) (Fig. 2).

2 to raise the air humidity level in the room by placing water in the room. For example, you can
hang containers filled with water from your radiators or place bowls filled with water on or
near your radiators (Fig. 3).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove the stickers from the plastic storage container.

Inserting the remote control batteries

Batteries for the remote control are supplied with the appliance. Insert the batteries into the
battery compartment in the handgrip before you use the appliance. The batteries last at least
2 years.

Use a screwdriver to loosen the screw of the battery compartment lid (1) and remove the
battery compartment lid (2) (Fig. 4).

Insert two AAA 1.5-volt alkaline batteries into the battery compartment inside the
handle (Fig. 5).

Note: Make sure that the - and + poles point in the right direction.

Reattach the battery compartment lid (1) and fasten the screw with a screwdriver (2) (Fig. 6).
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Preparing for use

Hose

To connect the hose, push it into the appliance (1) and turn it clockwise (2) (Fig. 7).
Note:To disconnect the hose, turn it anticlockwise and pull it out of the appliance.

Ergonomic ComfortControl handgrip

To connect the tube to the handgrip, insert the narrow section into the wider section and
turn a little (Fig. 8).

To disconnect the tube from the handgrip, pull and turn a little (Fig. 9).

Note: This vacuum cleaner has been fitted with holes at the end of the bend.These holes may prevent
objects from getting stuck or damaged when you use your vacuum cleaner without the tube or
accessories supplied.

Tube

Telescopic tube with extension tube

To connect the extension tube to the bottom part of the telescopic tube, insert the narrow
section into wider section and turn a little.

Note:To disconnect the tube parts from each other, pull and turn a little.

To adjust the length of the tube to the length you find most comfortable during vacuuming,
press the button on the tube (1) and pull the upper tube part upwards or push it downwards

(2) (Fig. 10).
Nozzles

Connecting nozzles to the tube
To connect a nozzle to the tube, insert the tube into the nozzle and turn a little (Fig. 11).
Note:To disconnect a nozzle from the tube, pull and turn a little.

Combination nozzle with 1 rocker switch
You can use the combination nozzle on carpet (with the brush strips folded in) or on hard floors
(with the brush strips folded out).
- To clean hard floors, push the rocker switch on top of the combination nozzle with your foot to
make the brush strips come out of the nozzle housing (Fig. 12).
- To clean carpet, push the rocker switch to make the brush strips disappear into the
housing (Fig.13).

Super Parquet nozzle
You can use the parquet nozzle to clean parquet and other types of hard floors. The parquet nozzle
is equipped with rotating microfibre pads that gently clean and polish the floor and remove
stubborn dirt. The nozzle loosens dirt and traps it inside the fibres of the pads.The pads in
combination with the high suction power of this vacuum cleaner cause this nozzle to clean 3 times
better than ordinary nozzles.

Never use water to clean wooden floors or parquet.

Small nozzle and crevice/brush nozzle

Connect the small nozzle or crevice/brush nozzle directly to the handgrip or to the
tube (Fig. 14).
1 Small nozzle: use this nozzle to clean small areas, e.g. the seats of chairs and sofas.
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2 Crevice/brush nozzle: use the crevice side of this nozzle to clean narrow corners or hard-to-
reach places and use the brush side to clean computers, bookshelves etc.

Using the appliance

Vacuum cleaning

- You can carry the vacuum cleaner by the handle at the front or on top of the appliance (Fig. 15).
Pull the mains cord out of the appliance and put the mains plug in the wall socket.

Press the on/off button on top of the appliance with your foot to switch on
the appliance (Fig. 16).

To switch off the appliance, press the on/off button again.

Remote control operation

The remote control has three buttons with which you operate the vacuum cleaner:With the '+ and
" buttons you adjust the suction power and with the standby button you switch the appliance to
standby mode.

Note:The remote control only works after you have switched on the appliance with the on/off switch on
the appliance itself.

Note: Replace the batteries when the light on the remote control does not light up when you press any
button on the remote control. See chapter ‘Before first use’.

Note: If you unplug the appliance without switching it off with the on/off button, the appliance
remembers the last selected setting (including the standby mode) of the remote control when you plug it
in again.

Adjusting suction power

During vacuuming, you can adjust the suction power level with the + and - buttons on the
remote control.

- Use minimum suction power to vacuum curtains, tablecloths etc (Fig. 17).

- Use maximum suction power to vacuum dirty carpets and hard floors (Fig. 18).

Pausing during use

If you want to stop vacuum cleaning for a moment, press the standby button on the remote
control to switch off the appliance (Fig. 19).

Insert the ridge on the nozzle into the parking slot to park the tube in a convenient
position (Fig. 20).

To ensure stable parking of the telescopic tube, adjust the tube to the shortest length.

To continue vacuum cleaning, simply press the standby button on the remote control again.

Always switch off and unplug the appliance before you remove and clean any parts.

Do not clean any part of the vacuum cleaner in the dishwasher. If necessary, clean the parts with
a damp cloth.

Clean the appliance with a damp cloth.
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Dust container and filter cylinder

For optimal performance, always empty the dust container after use and clean the filter
cylinder regularly.

Disconnect the hose from the appliance.

Pull at the cover release tab (1) and open the cover (2) (Fig. 21).
Remove the dust container from the appliance (Fig. 22).
Remove the lid of the dust container (Fig. 23).

To remove the filter cylinder case, turn it anticlockwise (1) and lift it out of the dust
container (2) (Fig. 24).

A Remove the filter cylinder from the dust container (Fig. 25).

To clean the filter cylinder, tap it against the side of a dustbin (Fig. 26).
Bl Empty the dust container into a dustbin (Fig. 27).

[El Put the filter cylinder back into the dust container (Fig. 28).

Put the filter cylinder case back onto the filter cylinder (1) and turn it clockwise to fix it
(2) (Fig. 29).

Reattach the lid of the dust container (1) and close it (‘click’) (2) (Fig. 30).
Put the dust container back into the appliance (Fig. 31).
Close the cover (‘click’) (Fig. 32).

Super Parquet nozzle

Replace the pads at least every three months.
New pads (type HR8041) are available from your local Philips dealer.

Regular cleaning

Remove the parquet nozzle from the appliance and vacuum clean the pads while they are still
attached to the nozzle. Select the lowest suction power setting.

Thorough cleaning
Pull the pads off the discs (the pads are fastened to the discs with Velcro).
Clean the pads in warm water with some soap or in the washing machine.

Wash the pads separately according to the instructions on the laundry care label.

Never use chloride or fabric softener to clean the pads.

Let the pads dry properly before you use them again.
Reattach the red sides of the clean pads to the discs.
Note:The light blue sides of the pads have to be in contact with the floor, not the red sides.

Storage (Fig. 33)
Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket.

Press the cord rewind button to rewind the mains cord.

You can store the appliance in the following ways:
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- Put the appliance in upright position.To attach the nozzle to the appliance, insert the ridge on
the nozzle into the storage slot (Fig. 34).

Note:To ensure stable parking of the telescopic tube, adjust the tube to the shortest length.
- Store the appliance and its accessories in the box or plastic storage container: To find out how
to do this, look at the storage figure at the beginning of this user manual.

Replacement

Replacing the Clean Air HEPA outlet filter

Your vacuum cleaner is equipped with a Clean Air HEPA outlet filter (service code 422 459 48841).
Replace the Clean Air HEPA outlet filter every 12 months.

Switch off and unplug the appliance.

Pull at the grip on the filter grille (1) and remove it from the appliance (2) (Fig. 35).
Remove the Clean Air HEPA outlet filter (Fig. 36).

Insert a new Clean Air HEPA outlet filter into the appliance (Fig. 37).

Reattach the filter grille to the appliance (‘click’) (Fig. 38).

Accessories

If you have any difficulties obtaining filters or other accessories for this appliance, please contact the
Philips Consumer Care Centre in your country or consult the worldwide guarantee leaflet.

- Clean Air HEPA outlet filters are available under type number service code 422 459 48841.

- Filter cylinders are available under type number FC8028.

- Super Parquet nozzle pads are available under type number HR8041.

- The non-rechargeable batteries of the remote control contain substances that may pollute the
environment. Do not throw away non-rechargeable batteries with the normal household waste,
but dispose of them at an official collection point for batteries. Always remove the batteries of
the remote control before you discard and hand in the appliance at an official collection
point (Fig. 39).

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 40).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country.You find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go
to your local Philips dealer:

The storage box is not covered by the terms of the international guarantee.
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Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country.

Problem Possible cause Solution

The suction The dust container is Empty the dust container.

power is full.

insufficient.
The filter cylinder is Clean the filter cylinder (see chapter ‘Cleaning).
dirty.
The Clean Air HEPA Replace the Clean Air HEPA outlet filter (see
outlet filter is dirty. chapter ‘Replacing the Clean Air HEPA outlet

filter').

The suction power is Set the suction power to a higher setting with the
set to a low setting. remote control.
The nozzle, tube or Disconnect the blocked-up item and connect it (as
hose is blocked. far as possible) the other way around. Switch on

the vacuum cleaner to force the air through the
blocked-up item in opposite direction.

The infrared The batteries do not Remove the lid of the battery compartment and
remote control make full contact or push the batteries back into place. Make sure that
does not have not been inserted  the - and + poles point in the right direction.
function. in the proper way.

The batteries are empty. Replace the batteries.

Press the on/off buton on top of the appliance two
times to switch on the appliance. The suction
power is set to maximum if you switch on the
appliance in this way.

When | use the  The appliance builds up  Discharge the appliance by frequently holding the
appliance | feel static electricity. The tube against other metal objects in the room (for
electric shocks. lower the air humidity ~ example legs of table or chair, a radiator; etc.)
in the rooms, the more
static electricity builds
up.
Raise the air humidity level in the room by placing
water in the room. For example, hang containers
filled with water from your radiators or place
bowls filled with water on or near your radiators.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

A Penyedot debu

Lubang sambungan selang

Konektor selang

Gagang atas

10 Penerima remote control

11 Tombol penggulung kabel

12 Slot penahan

13 Steker listrik

14 Filter saluran keluar Udara Bersih HEPA
15 Kisi filtter

16 Tombol on/off

17 Gagang depan

18 Roda putar

19 Slot penyimpanan

Aksesori

Pemegang ComfortControl Ergonomis
Remote control

Tombol menurunkan daya isap

Tombol menaikkan daya isap

Tombol siaga

Nozel kecil

Nozel celah/sikat

Nozel Lantai Kayu Super

Pad pemoles

10 Nozel kombinasi dengan sakelar jungkit
11 Pipa teleskopik dengan pipa sambungan

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi di masa mendatang.

1 Tab pelepas tutup

2 Penutup

3 Wadah silinder filter
4 Silinder filter

5 Tutup wadah debu
6 Wadah debu

-

8

9

VoUW W

Bahaya
- Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain apa pun. Jangan sekali-kali menyedot bahan yang
mudah terbakar dan jangan menyedot abu rokok sebelum dingin.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik atau alat rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.
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- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan mengarahkan selang, pipa atau aksesori lainnya ke mata atau telinga atau memasukkannya
ke dalam mulut sewaktu terhubung ke penyedot debu dan penyedot debu dalam keadaan
menyala.

- Alat tidak akan bekerja bila wadah debu tidak dipasang dengan benar.

Perhatian

- Jangan menyedot benda yang besar karena dapat menyebabkan saluran udara di dalam pipa atau
selang menjadi tersumbat.

- Bila Anda menggunakan alat untuk menyedot abu, pasir halus, kapur cat tembok, debu semen
dan bahan sejenisnya, pori-pori silinder fitter menjadi tersumbat. Jika Anda merasakan banyak
penurunan dalam daya isapnya, bersihkan silinder filter.

- Jangan sekali-kali menggunakan alat tanpa silinder filter: Ini dapat merusak motor dan
memperpendek masa pakai alat.

- Hanya gunakan silinder filter Philips yang disertakan bersama alat.

- Silinder filter tidak tahan air dan tidak dapat dibersihkan dengan air; bahan pembersih atau bahan
yang mudah terbakar. [kuti petunjuk dalam bab ‘Membersihkan'.

- Selama menyedot debu, khususnya di ruangan yang berkelembapan rendah, penyedot debu
Anda akan menghasilkan listrik statis. Akibatnya Anda dapat mengalami kejutan listrik saat
menyentuh pipa atau komponen lain yang terbuat dari baja pada penyedot debu. Kejutan ini
tidak membahayakan Anda dan tidak merusak alat. Untuk mengurangi ketidaknyamanan ini, kami
sarankan Anda:

1 untuk menghilangkan listrik statis pada alat dengan sering-sering menempelkan pipa pada benda
logam lain di ruangan (misalnya kaki meja atau kursi, pemanas ruangan dsb.) (Gbr. 2)

2 menaikkan tingkat kelembapan udara dalam ruangan dengan meletakkan air di ruangan. Misalnya,
Anda dapat menggantung wadah berisi air dari pemanas ruangan atau meletakkan mangkuk
berisi air pada atau di dekat pemanas ruangan (Gbr. 3).

Medan elektromagnet (EMF)

Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet
(EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk
penggunaan ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Sebelum menggunakan pertama kali

Lepaskan stiker dari wadah penyimpanan plastik.

Memasukkan baterai remote control

Baterai untuk remote control telah disertakan bersama alat. Masukkan baterai ke kompartemen
baterai pada pemegang ergonomis sebelum Anda menggunakan alat. Baterai bisa bertahan sedikitnya
hingga 2 tahun.

Gunakan obeng untuk melonggarkan sekrup pada tutup kompartemen baterai (1) dan
lepaskan tutup kompartemen baterai (2) (Gbr. 4).

Masukkan dua baterai alkalin AAA 1,5 volt ke kompartemen baterai dalam gagangnya (Gbr. 5).
Catatan: Pastikan bahwa kutub + dan - menunjuk ke arah yang benar.

Pasang kembali tutup wadah baterai (1) dan kencangkan sekrupnya dengan obeng (2) (Gbr. 6).
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Persiapan penggunaan

Selang

Untuk menghubungkan selangnya, tekan ke alat (1) dan putar searah jarum jam (2) (Gbr. 7).
Catatan: Untuk melepas selangnya, putar berlawanan arah jarum jam hingga lepas dari alat.

Pemegang ComfortControl Ergonomis

Untuk menghubungkan pipa ke pemegang, masukkan bagian yang sempit ke bagian yang lebih
lebar dan putar sedikit (Gbr. 8).

Untuk melepas pipa dari pegangannya, tarik dan putar sedikit (Gbr. 9).

Catatan: Penyedot debu ini pas dengan lubang-lubang di ujung tekukan. Lubang-lubang ini mencegah
benda-benda terhisap atau rusak saat Anda menggunakan penyedot debu tanpa pipa atau aksesori
yang disediakan.

Pipa

Pipa teleskopik dengan pipa sambungan

Untuk menghubungkan pipa sambungan ke bagian bawah pipa teleskopik, masukkan bagian
yang sempit ke bagian yang lebih lebar dan putar sedikit.

Catatan: Untuk melepas komponen pipa, tarik dan putar sedikit.

Untuk menyesuaikan panjang pipa agar senyaman mungkin selama menyedot debu, tekan
tombol pada pipa (1) dan tarik bagian pipa atas ke atas atau tekan ke bawah (2) (Gbr. 10).

Nozel

Menghubungkan nozel ke pipa
Untuk menghubungkan nozel ke pipa, masukkan pipa ke nozel dan putar sedikit (Gbr. 11).
Catatan: Untuk melepas nozel dari pipanya, tarik dan putar sedikit.

Nozel kombinasi dengan 1 sakelar jungkit
Anda dapat menggunakan nozel kombinasi pada karpet (dengan strip sikat yang terlipat masuk) atau
pada lantai keras (dengan strip sikat terlipat keluar).
- Untuk membersihkan lantai keras, tekan sakelar jungkit di atas nozel kombinasi dengan kaki Anda
agar strip sikat keluar dari rumah nozel (Gbr: 12).
- Untuk membersihkan karpet, tekan sakelar jungkit agar strip sikat masuk ke rumah
nozel (Gbr:13).

Nozel Lantai Kayu Super
Anda dapat menggunakan nozel lantai kayu untuk membersihkan lantai kayu dan jenis lantai keras
lainnya. Nozel lantai kayu dilengkapi dengan lapisan serat mikro berputar yang membersihkan dan
mengilapkan lantai dengan lembut dan menghilangkan kotoran membandel. Nozel ini meluruhkan
debu dan menjeratnya dalam serat lapisan. Lapisan dengan daya isap penyedot debu yang
tinggi membuat nozel ini dapat membersihkan 3 kali lebih baik daripada nozel biasa.

Jangan sekali-kali menggunakan air untuk membersihkan lantai kayu atau parquet.
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Nozel kecil dan nozel celah/sikat

Hubungkan nozel kecil atau nozel sikat/celah secara langsung ke pegangan atau ke
pipa (Gbr. 14).

1 Nozel kecil: gunakan nozel ini untuk membersihkan area yang kecil, misalnya tempat duduk di
kursi dan sofa.

2 Nozel sikat/celah: gunakan sisi celah pada nozel ini untuk membersihkan sudut yang sempit atau
tempat yang sulit dijangkau dan gunakan sisi sikat untuk membersihkan komputer, rak buku, dsb.

Menggunakan alat

Menyedot debu

- Anda dapat membawa penyedot debu melalui gagang di bagian depan atau bagian atas
alat (Gbr. 15).

Tarik keluar kabel listrik dari alat dan tancapkan steker listrik di stopkontak dinding.
Tekan tombol on/off di bagian atas alat dengan kaki Anda untuk menghidupkan alat (Gbr. 16).
Untuk mematikan alat, tekan lagi tombol on/off.

Pengoperasian remote control

Remote control memiliki tiga tombol untuk mengoperasikan penyedot debu. Dengan tombol ‘+' dan
"' Anda dapat menyesuaikan daya isap dan dengan tombol siaga mengalihkan alat ke mode siaga.

Catatan: Remote control hanya berfungsi setelah alat dihidupkan dengan tombol on/off pada alat.

Catatan: Ganti baterai jika lampu pada remote control tidak menyala saat Anda menekan tombol mana
pun pada remote control. Lihat bab ‘Sebelum menggunakan pertama kali’.

Catatan: Apabila Anda mencabut steker alat tanpa mematikan dengan tombol on/off; alat akan
mengingat setelan yang terakhir kali dipilih (termasuk mode siaga) pada remote control saat Anda
mencolokkannya lagi.

Menyesuaikan daya isap

Selama menyedot, Anda dapat menyesuaikan tingkat daya isap dengan tombol + dan - pada remote
control.

- Gunakan daya isap minimum untuk menyedot debu pada gorden, taplak meja, dsb (Gbr: 17).

- Gunakan daya isap maksimum untuk menyedot karpet dan lantai keras yang kotor (Gbr: 18).

Berhenti sewaktu digunakan

Jika Anda ingin berhenti menyedot debu sejenak, tekan tombol siaga pada remote control
untuk mematikan alat sementara (Gbr. 19).

Masukkan tonjolan pada nozel ke slot penahan untuk menahan pipa dalam posisi yang
nyaman (Gbr. 20).

Untuk memastikan pipa teleskopik diparkir dengan stabil, sesuaikan pipa dengan panjang
terpendeknya.

Untuk melanjutkan menyedot debu, tinggal tekan lagi tombol standby pada remote control.

Membersihkan

Selalu matikan alat dan cabut stekernya sebelum Anda melepaskan dan membersihkan komponen
apa pun.

Jangan bersihkan komponen apa pun pada penyedot debu dalam mesin cuci piring. Jika perlu,
bersihkan komponennya dengan kain lembap.
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Bersihkan alat dengan kain lembab.
Wadah debu dan silinder filter

Untuk kinerja optimal, selalu kosongkan wadah debu setelah digunakan dan bersihkan silinder filter
secara teratur.

Lepaskan selang dari alat.

Tekan tab pelepas tutup (1) dan buka tutup (2) (Gbr. 21).
Keluarkan wadah debu dari alat (Gbr. 22).

Lepaskan tutup wadah debu (Gbr. 23).

Untuk melepas wadah silinder filter, putar berlawanan arah jarum jam (1) dan angkat dari
wadah debu (2) (Gbr. 24).

A Keluarkan silinder filter dari wadah debu (Gbr. 25).

Untuk membersihkan silinder filter, ketuk-ketukkan perlahan pada pinggir tempat
sampah (Gbr. 26).

Bl Kosongkan wadah debu di tempat sampah (Gbr. 27).
[Ell Masukkan kembali silinder filter ke dalam wadah debu (Gbr. 28).

Pasang kembali wadabh silinder filter pada silinder filter (1) dan putar searah jarum jam untuk
mengencangkannya (2) (Gbr. 29).

Pasang kembali tutup wadah debu (1) dan rapatkan (hingga berbunyi ‘klik’) (2) (Gbr. 30).
Pasang kembali wadah debu pada alat (Gbr. 31).
Rapatkan penutupnya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 32).

Nozel Lantai Kayu Super

Ganti lapisan setidaknya setiap tiga bulan.
Lapisan baru (tipe HR8041) tersedia di dealer Philips di tempat Anda.

Membersihkan secara teratur

Lepaskan nozel lantai kayu dari alat dan bersihkan lapisan dengan penyedot debu selagi
terpasang pada nozel. Pilih setelan daya isap terendah.

Pembersihan saksama
Tarik lapisan dari disk (lapisan diikat ke disk dengan Velcro).
Bersihkan lapisan dalam air hangat dengan sedikit sabun atau dalam mesin cuci.

Cucilah lapisan secara terpisah sesuai dengan petunjuk pada label perawatan pakaian.

Jangan sekali-kali menggunakan pemutih atau pelembut kain untuk membersihkan lapisan.

Biarkan lapisan benar-benar kering sebelum Anda menggunakannya lagi.
Pasang kembali sisi merah lapisan bersih ke disk.

Catatan: Sisi biru terang pada lapisan harus menyentuh lantai, bukan sisi yang merah.
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Penyimpanan (Gbr. 33)

Matikan alat dan lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding.
Tekan tombol penggulung kabel untuk menggulung kabel listrik.

Anda dapat menyimpan alat dengan cara berikut:
- Letakkan alat dalam posisi tegak. Untuk memasang nozel ke alat, masukkan tonjolan pada nozel
ke slot penyimpanan (Gbr: 34).

Catatan: Untuk memastikan pipa teleskopik diparkir dengan stabil, sesuaikan pipa dengan panjang

terpendeknya.

- Simpan alat dan aksesorinya di dalam kotak atau wadah penyimpanan plastik. Untuk mengetahui
cara melakukannya, lihatlah pada gambar penyimpanan di bagian awal petunjuk pengguna ini.

Penggantian
Mengganti filter saluran keluar Udara Bersih HEPA

Penyedot debu Anda dilengkapi filter keluaran Udara Bersih HEPA (kode servis 422 459 48841).
Gantilah fifter saluran keluar Udara Bersih HEPA setiap 12 bulan.

Matikan dan cabut alat dari stopkontak.

Tarik pada pegangan di kisi filter (1) dan lepaskan dari alat (2) (Gbr. 35).
Keluarkan filter saluran keluar Udara Bersih HEPA (Gbr. 36).

Masukkan filter saluran keluar Udara Bersih HEPA ke dalam alat (Gbr. 37).
Pasang kembali kisi filter ke alat (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 38).

Jika Anda mengalami kesulitan untuk mendapatkan filter atau aksesori lain untuk alat ini, harap
hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda atau bacalah pamflet garansi seluruh dunia.
- Filter keluaran Udara Bersih HEPA tersedia dengan kode servis nomor tipe 422 459 48841.

- Silinder filter tersedia dengan nomor tipe FC8028.

- Lapisan nozel Lantai Kayu Super tersedia dengan nomor tipe HR8041.

Lingkungan

- Baterai pada remote control mengandung zat yang dapat mencemari lingkungan. Jangan buang
baterai bersama limbah rumah tangga biasa, tetapi buanglah di tempat pengumpulan resmi untuk
baterai. Selalu keluarkan baterai pada remote control sebelum Anda membuangnya dan
serahkan alat ke tempat pengumpulan resmi (Gbr. 39).

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 40).

Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional. Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Kotak penyimpanan tidak termasuk dalam ketentuan garansi internasional.
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Pemecahan masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak mampu mengatasi masalah dengan informasi di bawah ini, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di
negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab  Solusi

Daya isap tidak Wadah debu sudah Kosongkan wadah debu.

memadai. penuh.
Silinder filter sudah Bersihkan silinder filter (lihat bab ‘Membersihkan’).
kotor.
Filter saluran keluar Gantilah filter saluran keluar Udara Bersih HEPA
Udara Bersih HEPA (lihat bab ‘Mengganti filter saluran keluar Udara
sudah kotor. Bersih HEPAY).
Daya isap disetel ke Setel daya isap ke setelan yang lebih tinggi dengan
setelan rendah. remote control.

Nozel, pipa atau selang ~ Lepaskan item yang tersumbat dan pasanglah

tersumbat. (sejauh memungkinkan) dengan cara lain. Hidupkan
penyedot debu untuk memaksa udara melalui item
yang tersumbat dalam arah berlawanan.

Remote control  Baterai tidak Buka tutup kompartemen baterai dan tekan
infra merah tidak  bersentuhan secara baterai kembali ke tempatnya. Pastikan kutub - dan
berfungsi. sempurna atau tidak + mengarah ke arah yang benar.

dimasukkan dengan cara

yang benar.

Baterai habis. Ganti baterai.

Tekan tombol on/off buton pada bagian atas alat

dua kali untuk menghidupkan alat. Daya isap akan
disetel ke maksimum apabila Anda menghidupkan
alat dengan cara ini.

Saat saya Listrik statis meningkat Hilangkan listrik statis pada alat dengan sering kali
menggunakan pada alat. Semakin menempelkan pipa pada benda logam lain di
alat, saya rendah kelembaban ruangan (misalnya kaki meja atau kursi, pemanas
merasakan udara di ruangan, ruangan dsb.);
kejutan listrik. semakin meningkat listrik

statisnya.

Tingkatkan kelembapan udara di ruangan dengan
meletakkan air di ruangan. Misalnya, menggantung
wadah berisi air dari pemanas ruangan atau
meletakkan mangkuk berisi air pada atau di dekat
pemanas ruangan.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di
www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

A Pembersih vakum

Tab pelepasan penutup

Penutup

Bekas silinder penuras

Silinder penuras

Tudung bekas habuk

Bekas habuk

Bukaan penyambungan hos
Penyambung hos

Pemegang atas

10 Penerima kawalan jauh

11 Butang gulung semula kord

12 Slot penempatan

13 Plag sesalur kuasa

14 Penuras alur keluar HEPA Udara Bersih
15 Gril penuras

16 Butang hidup/mati

17 Pemegang hadapan

18 Roda putar ayun

19 Slot storan

Aksesori

Gegenggam tangan KawalSelesa yang ergonomik
Kawalan jauh

Butang kurangkan kuasa sedutan
Butang tambahkan kuasa sedutan
Butang siap sedia

Muncung kecil

Muncung ceruk/berus

Muncung Parket Hebat

Pad penggilap

10 Muncung gabungan dengan suis rocker
11 Tiub teleskop dengan tiub sambungan

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk
rujukan masa depan.

NO O N OoNUT AW N =

VOO~ AW W

Bahaya
- Jangan sekali-kali sedut air atau cecair lain. Jangan sekali-kali menyedut bahan mudah terbakar dan
jangan sedut abu sebelum ia menjadi sejuk.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas itu sendiri rosak.
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- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Jangan halakan hos, tiub atau sebarang aksesori lain pada mata atau telinga dan jangan
letakkannya di dalam mulut anda apabila ia telah disambungkan kepada pembersih vakum dan
pembersih vakum tersebut dihidupkan.

- Perkakas tidak dapat berfungsi jika bekas habuk tidak ditempatkan dengan betul.

Awas

- Jangan sedut objek yang besar kerana ini akan menyebabkan laluan udara di dalam tiub atau hos
menjadi tersekat.

- Apabila anda menggunakan perkakas untuk memvakum abu, pasir halus, kapur, habuk simen dan
bahan yang serupa, liang silinder penuras menjadi tersumbat. Jika anda terasa pengurangan yang
ketara dalam kuasa sedutan, bersihkan silinder penuras.

- Jangan sekali-kali gunakan perkakas tanpa silinder penuras. Ini akan merosakkan motor dan
memendekkan hayat perkakas.

- Hanya gunakan silinder penuras Philips yang dibekalkan bersama perkakas.

- Silinder penuras tidak kalis air dan tidak boleh dibersihkan menggunakan air; agen pembersih atau
bahan mudah terbakar. lkuti arahan dalam bab ‘Pembersihan’.

- Semasa pembersihan vakum, terutama sekali di dalam bilik dengan kelembapan udara yang
rendah, pembersih vakum anda akan menokok elektrik statik. Akibatnya, anda boleh mengalami
kejutan elektrik semasa anda menyentuh tiub atau bahagian keluli lain pada pembersih vakum
anda. Kejutan ini tidak berbahaya kepada anda dan tidak akan merosakkan perkakas. Untuk
mengurangkan ketakselesaan ini, kami menasihati anda:

1 agar menyahcas perkakas dengan kerap kali mendekatkan tiub kepada objek logam lain di dalam
bilik (contohnya kaki meja atau kerusi, radiator; dsb) (Gamb. 2).

2 untuk meningkatkan paras kelembapan udara di dalam bilik dengan meletakkan air di dalam bilik.
Sebagai contoh, anda boleh menggantung bekas berisi air pada radiator anda atau meletakkan
mangkuk berisi air pada atau berdekatan radiator anda (Gamb. 3).

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Sebelum penggunaan pertama

Tanggalkan pelekat daripada bekas penyimpanan plastik.

Memasukkan bateri alat kawalan jauh.

Bateri untuk alat kawalan jauh dibekalkan bersama-sama perkakas. Masukkan bateri ke dalam petak
bateri di dalam gegenggam tangan sebelum anda menggunakan perkakas. Bateri akan tahan selama
sekurang-kurangnya 2 tahun.

Gunakan pemutar skru untuk mengeluarkan skru penutup petak bateri (1) dan keluarkan
penutup petak bateri (2) (Gamb. 4).

Masukkan dua bateri alkali AAA 1.5-volt ke dalam petak bateri dalam pemegang (Gamb. 5).

Nota: Pastikan kutub - dan + menghala dalam arah yang betul.
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Pasang semula penutup petak bateri (1) dan ketatkan skru dengan pemutar skru
(2) (Gamb. 6).

Bersedia untuk menggunakan

Hos

Untuk menyambungkan hos, tekan ia ke dalam perkakas (1) dan putar mengikut jam
(2) (Gamb. 7).

Nota: Untuk menanggalkan hos, putar melawan jam dan tarik keluar daripada perkakas.

Gegenggam tangan KawalSelesa yang ergonomik

Untuk menyambungkan tiub kepada gegenggam tangan, masukkan bahagian yang sempit ke
dalam bahagian yang lebih lebar dan pusingkannya sedikit (Gamb. 8).

Untuk menanggalkan tiub daripada gegenggam tangan, tarik sambil memusingkannya
sedikit (Gamb. 9).

Nota: Pembersih vakum ini telah dilengkapi lubang di hujung pembengkok. Lubang-lubang ini boleh
menghalang objek daripada tersekat atau menjadi rosak apabila anda menggunakan pembersih vakum
anda tanpa tiub atau aksesori yang dibekalkan.

Tiub

Tiub teleskop dengan tiub sambungan

Untuk menyambungkan tiub sambungan kepada bahagian bawah tiub teleskop, masukkan
bahagian yang sempit ke dalam bahagian yang lebih lebar dan pusingkannya sedikit.

Nota: Untuk menanggalkan bahagian-bahagian tiub yang bersambung, tarik sambil memusingkannya
sedikit.

Untuk melaraskan panjang tiub kepada yang anda rasa paling selesa semasa memvakum, tekan
butang pada tiub (1) dan tarik bahagian atas tiub ke atas atau tekan ia ke bawah
(2) (Gamb. 10).

Muncung

Menyambung muncung kepada tiub

ntuk menyambungkan muncung kepada tiub, masukkan tiub ke dalam muncung dan
N Untuk bungk kepada tiub Kk b ke dal d
pusingkannya sedikit (Gamb. 11).

Nota: Untuk menanggalkan muncung daripada tiub, tarik dan pusingkannya sedikit.

Muncung gabungan dengan 1 suis rocker
Anda boleh menggunakan muncung gabungan pada permaidani (dengan jalur berus dilipat ke dalam)
atau pada lantai keras (dengan jalur berus dilipat ke luar).
- Untuk membersihkan lantai keras, tolak suis rocker pada bahagian atas muncung gabungan
menggunakan kaki anda agar jalur berus keluar daripada perumah muncung (Gamb. 12).
- Untuk membersihkan permaidani, tolak suis rocker agar jalur berus hilang ke dalam
petak (Gamb. 13).
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Muncung Parket Hebat
Anda boleh menggunakan muncung parket untuk membersihkan parket dan lantai keras jenis lain.
Muncung parket dilengkapi dengan pad mikrogentian yang berputar yang membersih dan menggilap
lantai dengan lembut dan menanggalkan kekotoran degil. Muncung ini melonggarkan kekotoran dan
memerangkapnya di dalam gentian pada pad. Pad ini, bersama dengan kuasa sedutan pembersih
vakum ini yang tinggi menyebabkan muncung ini membersih 3 kali lebih baik daripada muncung biasa.

Jangan sekali-kali gunakan air untuk membersihkan lantai kayu atau parket.

Muncung kecil dan muncung ceruk/berus

Sambungkan muncung kecil atau muncung ceruk/berus langsung kepada gegenggam tangan
atau tiub (Gamb. 14).

1 Muncung kecil: gunakan muncung ini untuk membersihkan kawasan kecil, seperti pada tempat
duduk pada kerusi dan sofa.

2 Muncung ceruk/berus: gunakan bahagian ceruk muncung ini untuk membersihkan sudut sempit
atau tempat yang sukar dicapai dan gunakan bahagian berus untuk membersihkan komputer, rak
buku dsb.

Menggunakan perkakas

Pembersihan vakum

- Anda boleh mengangkat pembersih vakum pada pemegangnya di bahagian hadapan atau di
bahagian atas perkakas (Gamb. 15).

Tarik kord sesalur kuasa keluar daripada perkakas dan masukkan plag sesalur kuasa ke dalam
soket dinding.

Tekan butang hidup/mati pada bahagian atas perkakas menggunakan kaki anda untuk
menghidupkan perkakas (Gamb. 16).

Untuk mematikan perkakas, tekan butang hidup/mati lagi.

Pengendalian kawalan jauh

Alat kawalan jauh mempunyai tiga butang untuk anda mengendalikan pembersih vakum. Dengan
butang '+ dan -', anda ubah suai kuasa sedut dan dengan butang siap sedia anda alihkan perkakas
kepada mod siap sedia.

Nota:Alat kawalan jauh hanya berfungsi selepas anda menghidupkan perkakas menggunakan suis
hidup/mati pada perkakas itu sendiri.

Nota: Ganti bateri apabila lampu pada alat kawalan jauh tidak menyala ketika anda menekan mana-
mana butang pada alat kawalan jauh. Lihat bab ‘Sebelum penggunaan pertama’.

Nota: Jika anda menanggalkan plag perkakas tanpa mematikannya menggunakan butang hidup/mati,
perkakas akan mengingati tetapan terakhir yang dipilih (termasuk mod siap sedia) pada alat kawalan
jauh apabila anda memasang plag itu semula.

Melaraskan kuasa sedutan

Semasa memvakum, anda boleh melaraskan paras kuasa sedutan menggunakan butang — dan + pada

alat kawalan jauh.

- Gunakan kuasa sedutan minimum untuk memvakum langsir; alas meja dsb (Gamb. 17).

- Gunakan kuasa sedutan maksimum untuk memvakum permaidani yang kotor dan lantai yang
keras (Gamb. 18).
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Berhenti sebentar semasa penggunaan

Jika anda hendak menghentikan pembersihan vakum buat seketika, tekan butang siap sedia
pada alat kawalan jauh untuk mematikan perkakas (Gamb. 19).

Masukkan rabung di atas muncung ke dalam slot penempatan untuk menempatkan tiub pada
kedudukan yang memudahkan (Gamb. 20).

Untuk memastikan penempatan tiub teleskop yang stabil, laraskan tiub menjadi paling pendek.

Untuk meneruskan pembersihan vakum, hanya tekan butang siap sedia pada alat kawalan jauh
sekali lagi.

Setiap kali sebelum anda mengeluarkan dan membersihkan mana-mana bahagian, matikan
perkakas dan cabut plagnya.

angan bersihkan mana-mana bahagian pembersih vakum di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.
ika perlu, bersihkan bahagian itu menggunakan kain lembap.

Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

Bekas habuk dan silinder penuras

Untuk prestasi optimum, anda hendaklah mengosongkan bekas habuk setiap kali selepas digunakan
dan bersihkan silinder penuras dengan berkala.

Tanggalkan hos daripada perkakas.

Tarik tab pelepas penutup (1) dan buka penutup (2) (Gamb. 21).
Tanggalkan bekas habuk daripada peralatan (Gamb. 22).
Tanggalkan tudung bekas habuk (Gamb. 23).

Untuk menanggalkan bekas silinder penuras, putar melawan jam (1) dan angkat keluar
daripada bekas habuk (2) (Gamb. 24).

A Tanggalkan silinder penuras daripada bekas habuk (Gamb. 25).

Untuk membersihkan silinder penuras, ketuk ia pada sisi bakul sampah (Gamb. 26).
Bl Kosongkan bekas habuk ke dalam bakul sampah (Gamb. 27).

Bl Kembalikan silinder penuras ke dalam bekas habuk (Gamb. 28).

Kembalikan bekas silinder penuras ke atas silinder penuras (1) dan putarkannya mengikut
arah jam untuk mengetatkannya (2) (Gamb. 29).

Kembalikan tudung bekas habuk ke tempatnya (1) dan tutup (‘klik’) (2) (Gamb. 30).
Letakkan bekas habuk kembali di dalam perkakas (Gamb. 31).
Tutup penutup (‘klik’) (Gamb. 32).

Muncung Parket Hebat

Ganti pad sekurang-kurangnya tiga bulan sekali.
Pad baru (jenis HR8041) tersedia daripada wakil penjual Philips tempat anda.
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Pembersihan berkala

Tanggalkan muncung parket daripada perkakas dan bersihkan pad menggunakan pembersih
vakum semasa pad masih terpasang pada muncung. Pilih tetapan kuasa sedutan paling rendah.

Pembersihan menyeluruh
Tarik pad daripada cakera (pad dilekatkan pada cakera menggunakan Velcro).
Bersihkan pad di dalam air suam dengan sedikit sabun atau di dalam mesin cuci.

Basuh pad bersaingan mengikut arahan pada label jagaan cucian.

Jangan sekali-kali gunakan klorida atau pelembut kain untuk membersihkan pad.

Biarkan pad kering dengan sempurna sebelum anda menggunakannya sekali lagi.
Pasangkan kembali bahagian pad bersih yang berwarna merah pada cakera.

Nota: Bahagian pad yang berwarna biru mudalah yang sepatutnya menyentuh lantai, bukan yang
berwarna merah.

Penyimpanan (Gamb. 33)

Matikan perkakas dan keluarkan plag sesalur kuasa daripada soket dinding.
Tekan butang gulung semula kord untuk menggulung kord sesalur kuasa.

Anda boleh menyimpan perkakas dengan cara berikut:
- Tegakkan perkakas. Untuk memasang muncung pada perkakas, masukkan rabung pada muncung
ke dalam slot penyimpanan (Gamb. 34).

Nota: Untuk memastikan penempatan tiub teleskop yang stabil, laraskan tiub menjadi paling pendek.

- Simpan perkakas dan aksesorinya di dalam kotak atau bekas penyimpanan plastik. Untuk
mengetahui cara melakukannya, lihat gambar rajah penyimpanan pada permulaan manual
pengguna ini.

Mengganti penuras alur keluar HEPA Udara Bersih

Pembersih vakum anda dilengkapi dengan penuras alur keluar HEPA Udara Bersih (kod servis 422
459 48841).
Ganti penuras alur keluar HEPA Udara Bersih setiap 12 bulan.

Matikan peralatan dan cabut plagnya.

Tarik gegenggam pada gril penuras (1) dan tanggalkannya daripada perkakas (2) (Gamb. 35).
Tanggalkan penuras alur keluar HEPA Udara Bersih (Gamb. 36).

Masukkan penuras alur keluar HEPA Udara Bersih yang baru ke dalam perkakas (Gamb. 37).
Pasangkan semula gril penuras kepada perkakas (‘klik’) (Gamb. 38).

Jika anda mengalami kesukaran untuk mendapatkan penuras atau aksesori lain bagi perkakas ini, sila
hubungi Pusat Layanan Pengguna Philips di negara anda atau rujuk kepada risalah jaminan sedunia.
- Penuras alur keluar HEPA Udara Bersih tersedia di bawah kod servis nombor jenis 422 459
48841.

Silinder penuras boleh didapati dengan nombor jenis FC8028.

Pad muncung Parket Hebat boleh didapati di bawah nombor jenis HR8041.
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Alam sekitar

- Bateri tak boleh cas semula bagi alat kawalan jauh mengandungi bahan yang boleh mencemarkan
alam sekitar: Jangan buang bateri tak boleh cas semula bersama sampah rumah biasa, sebaliknya
buang ia di pusat pungutan rasmi bagi bateri. Pastikan anda mengeluarkan bateri alat kawalan
jauh sebelum anda membuang dan menyerahkan perkakas ke pusat pungutan rasmi (Gamb. 39).

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat begini, anda
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 40).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman
web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda.
Anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia. Jika Pusat Layanan
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda.

Kotak penyimpanan tidak diliputi oleh terma jaminan antarabangsa.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan
Philips di negara anda.

Masalah

Kuasa sedutan
tidak mencukupi.

Penyebab yang
mungkin

Bekas habuk telah
penuh.

Silinder penuras kotor.

Penuras alur keluar
HEPA Udara Bersih
kotor.

Kuasa sedutan
ditetapkan pada
tetapan rendah.

Muncung, tiub atau hos
tersumbat.

Alat kawalan jauh  Mungkin bateri tidak

inframerah tidak
berfungsi.

bersentuhan
sepenuhnya atau tidak
dimasukkan dengan
cara yang betul.

Bateri kosong.

Penyelesaian

Kosongkan bekas habuk.

Bersihkan silinder penuras, (lihat bab ‘Pembersihan’).

Ganti penuras alur keluar HEPA Udara Bersih (lihat
bab ‘Mengganti penuras alur keluar HEPA Udara
Bersih’).

Tetapkan kuasa sedutan pada tetapan yang lebih
tinggi dengan alat kawalan jauh.

Untuk mengeluarkan sumbatan, cabut item yang
tersumbat dan sambungkannya (sejauh yang boleh)
secara terbalik. Hidupkan pembersih vakum untuk
memaksa udara melalui item tersumbat itu dalam
arah yang bertentangan.

Tanggalkan penutup petak bateri dan tekan semula
bateri ke tempatnya. Pastikan titik kutub - dan +
berada dalam arah yang betul.

Ganti bateri.

Tekan butang hidup/mati pada bahagian atas
perkakas sebanyak dua kali untuk menghidupkan
perkakas. Kuasa sedutan ditetapkan pada maksimum
jika anda menghidupkan perkakas dengan cara ini.
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Masalah Penyebab yang Penyelesaian

mungkin
Apabila Elektrik statik Nyahcas perkakas dengan kerap kali mendekatkan
menggunakan terkumpul pada tiub kepada objek logam lain di dalam bilik
perkakas, saya perkakas. Lebih rendah  (contohnya kaki meja atau kerusi, radiator, dsb.)
terasa kejutan kelembapan udara di
elektrik. dalam bilik, lebih

banyak elektrik statik
yang terkumpul.

Tingkatkan paras kelembapan udara di dalam bilik
dengan meletakkan air di dalam bilik. Sebagai contoh,
anda boleh menggantung bekas berisi air pada
radiator anda atau meletakkan mangkuk berisi air di
atas atau berdekatan dengan radiator anda.
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Chuic mung ban da mua duoc san phém Philips m&i va chao ming ban dén véi Philips! Pé 6 duoc
loi fch day dd tr sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Mb ta chung (Hinh 1)

A Mdy hit bui

Vau thdo vo

Nap

V& xilanh loc

Xilanh loc

Nap day ngan chia bui

Ngan chira bui

L5 n&i &ng

Dau néi 6ng

Tay cdm phia trén

10 B6 nhén digu khién tir xa

11 Nt cudn day

12 Ranh ding

13 Phich cdm

14 Bo loc Khong Khi Sieu Sach HEPA dau ra
15 Ludi loc

16 NUt bat/tat

17 Tay cam phia trudc

18 Bdnh xe xoay

19 Ranh bdo quan

Phu kién

Tay cdm ComfortControl tién loi
B& digu khién tir xa

Nt gidm ste hdt

NUt tang st huat

Nt standby (ché d6 cho)
Dau hdt nhd

Dau hut ¢ khe hd/ban chai
Siéu 8ng hut san gd

Téam dém dénh bdng

10 Dau hdt da nang véi ndt trugt
11 Ong thu gon cling véi phan 6ng kéo dai

Hay doc ky hudng din str dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

NO 0O N ONUT A WN =

Voo UT AW ST

Nguy hidm
- Khéng hut nuéc hodc bat ky chat 1dng nao khdc. Khéng hit céc chat dé chdy va khéng hit tro
khi tro van chua ngudi.

Canh bao

- Kidm tra xem dién dp ghi trén mdy cd tuong tng véi dién dp ngudn noi st dung trude khi ndi
mdy véi ngudn dién.

- Khéng st dung thiét bi néu phich cdm, day dién ngudn hay chinh thiét b bi hu hong.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung tdm
bao hanh do Philips Gy quyén hodc nhiing noi ¢ kha nang va trinh dé tuong duong d& tranh
gay nguy hiém.
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- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) ¢ stc khoe kém, kha nang gidc
quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu kinh nghiém va kién thiec, trr khi ho duoc gidm sdt
hodc hudng din str dung thiét bj bai ngudi ¢é trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao ring ching khéng choi dla véi thiét bi nay.

- Khéng trd 8ng, voi hay bat ky phu kién nao khdc vao mat hodc tai hodc dit vao mdm ban khi
duoc cdm vao mdy hut bui va mdy hdt bui dang bat.

- Mdy hdt bui s& khéng hoat déng néu ngan chia bui khong duoc I3p dit dung cich.

Chuy

- Khong hit nhiing vat 1én, vi nhu vay ¢é thé 1am tic dudng din khi trong 6ng.

- Khi st dung mdy hut bui @& hut tro, cat tinh, voi, bui xi mang va nhiing chét tuong tu, céc 16 réng
clia xilanh loc s& bj tdc. Néu ban thdy céng sut hut giam manh, hdy lam sach xilanh b loc.

- Khong sir dung mdy hit bui ma khéng cé xilanh loc. Nhu vay s& lam hdng mé-to va giam tudi
tho clia méy.

- Chi st dung xilanh bd loc Philips dugc cung cdp cing véi thiét bi.

- Xilanh loc khéng chiu dugc nude va khdng thé 1am sach bing nudc, céc chit tdy rira hoic cdc
chét d& chdy. Hay thuc hién theo cdc huéng dan tai chuong V& sinh mdy'.

- Trong khi hiit bui, dic biét 1 trong cdc phong cé dd dm khong khi thap, mdy hit bui gay ra sy
tich tu t nh dién. Do @6 ban ¢4 thé bi séc dién khi cham vao dng hodc cdc bd phan bang thép
clia mdy hit bui. Sé¢ dién nay khong gay hai cho ban va khéng lam hdng mdy. D& lam giam su
bat tién ndy chidng toi khuyén ban:

1 xatich dién cho thiét bj bang cdch thudng xuyén cham 8ng vao cdc vat khic bang kim loai trong
phong (v du chan ban hodc ghé, 1o sudi, vv.); (Hinh 2)
2 tang A6 4m khong khi trong phong bing cach dit nudc trong phong Vi du, ban cé thé treo cac

i chira nudc vao 16 sudi hodc dit cdc bat dung nudce trén hodc gan 10 sudi (Hinh 3).
Tu truwong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan th tit cd cdc tiéu chudn lién quan dén céc tor trudng dién (EMF). Néu duoc
st dung ding va tun thi cdc huéng din trong sich hudng dan nay, theo cdc bing chiing khoa hoc
hién nay, viéc s& dung thiét bi ndy la an toan.

Truéc khi st dung 1an dau
Bdc hét nhan dén ra khdi hdp bao quan bang nhya.

L3p pin vao bd didu khién tir xa

Pin cho b digu khién tir xa duoc cung cap cling v6i thiét bi. Lap pin vao ngin chiia pin bén trong
tay cam trudc khi st dung thiét bi. Pin ¢é tudi tho ft nhat 2 nam.

Str dung té vit d& thao &c vit cta nip ngin chira pin (1) va thao nip ngin chira pin ra
(2) (Hinh 4).

L3p hai pin alkaline AAA 1,5 vén vao ngin chira pin bén trong tay cim (Hinh 5).
Luu y: Bdm bdo cuc - va + tré vé ding hudng.
L3p lai n3p ngin chira pin (1) va dung t& vit vin chit &c vit vao (2) (Hinh 6).
Ong
D& I3p 6ng, 4n chit &ng vao thiét bi (1) va xoay 6ng theo chidu kim déng hd (2) (Hinh 7).

Luu y: D& thdo 6ng, xoay 6ng nguroc chiéu kim dong ho va kéo dng ra khéi thiét bi.
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Tay cam ComfortControl tién loi

Dé I3p 8ng vao tay cAm, lip phin hep vao phin réng hon va xoay &ng di mét chut (Hinh 8).
D& thao 6ng ra khdi tay cim, rdt va xoay 8ng di mét chit (Hinh 9).

Luu y: Mdy hat bui ndy da duoc Idp vao cdc 16 & cubi khuyu éng. Cac 16 ndy c6 thé tranh cho cdc vdt
khéi bj tdc hodc bi héng khi s& dung mdy hut bui ma khéng cé éng hodc phu kién di kém.

Bng

Ong thu gon ciing véi phan 8ng kéo dai

D& I3p 6ng kéo dai vao phan dudi clia 6ng thu gon, l3p phan hep vao phan réng hon va xoay
6ng di mét chut.

Luu y: D& thdo cdc dogn bng, rit va xoay éng di mét cht.

Dé diéu chinh dé dai clia 6ng sao cho ban cé’m thdy thuén tién nhat khi hat bui, nhan nuat trén
6ng (1) va kéo phan trén cda 6ng lén hodc day né xudng (2) (Hinh 10).

Pau hat

Lap dau hat vao 6ng
Dé I3p dau hut vao 8ng, l3p 8ng vao dau hat va xoay 6ng di mét chat (Hinh 11).
Luu y: Dé thdo ddu hat ra khéi 6ng, rit va xoay éng di mét chut.

PAau hat da nang véi 1 nat truot
Ban c6 thé sir dung dau hdit da nang trén tham (dai ban chai thut vao trong) hodc trén nén cing
(dai ban chai nhé ra ngoai).
- P& hit san clng, diing chan 4n vao nit truot phia trén dau voi da nang dé day dai ban chai nho
ra ngodi vé dau voi (Hinh 12).
- D& hut tham, n nut trugt d& kéo dai ban chai thut vao trong v dau hdt (Hinh 13).

Siéu ¢ ong hat san gé
Ban ¢4 thé st dung &ng hit san gb dé lam sach san gb va cdc loai san cing khac. Ong hit san g&
duoc trang bi tdm dém vi sgi 6 thé xoay dé lam sach nhe nhang va danh bong san nha va loai bd
cdc vét bn khé 1am sach. Ong ht 1am roi va git bui bAn bén trong cac soi clia tm dém.Tam dém
két hop cing v&i cdng suat hit cao clia chiéc mdy hit bui ndy gidp cho éng hit lam sach hon gap 3
lan so véi cac 6ng hit théng thuong.

Khéng ding nuéc dé lam sach san gb.

Pau hat nhé va dau hat c6 khe hé/ban chai

Lap dau hat nhé hodc diu hut ¢ khe h&/ban chai truc tiép vao tay cdm hodc 6ng (Hinh 14).

1 DAau hdt nhé: str dung dau hat nhd dé vé sinh nhiing khu vuc nhd, vi du: chd ngdi trén ghé hoic
ghé sb-fa.

2 Dau hdt cé khe hd/ban chai: sir dung bén ¢é khe ha c;&a dau hat @& 1am sach cic géc¢ hep hodc
nhiing noi khé tiép can va st dung bén cé ban chai dé lam sach mdy tinh, gid sach, v.v.

St dung may

Hut bui

- Ban ¢4 thé xdch mdy hit bui bing tay cAm phfa trudc hodc phia trén thiét bi (Hinh 15).
Kéo day din ra khdi thiét bj va cim phich cim vao & dién.

Dung chan nhin nat bat/tit phia trén thiét bi dé bat thiét bi (Hinh 16).

D& tit thiét bi, nhan lai nt on/off (bat/tit).
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Hoat déng caa didu khién tir xa

Diéu khién tir xa cé ba nit @& ban didu khién mdy hit bui. Ban didu chinh stc hit bang cdc ndt ‘+’
va ' va chuyén thiét bi sang ché dé che bing nit chon ché dé cho.

Lwu y: B6 digu khién tir xa chi hogt déng sau khi ban dd bat thiét bi bing niit bat/tdt trén chinh thiét bi.

Luu y:Thay pin khi dén bdo phia trén bg diéu khién tir xa khéng sang Ién lic ban nhdn bét ky niit ndo

trén bg digu khién tir xa.Tham khdo & chuong ‘Truéc khi st dung ldn dau’.

Luwu y: Néu ban rat phich cdm caa thiét bj ra ma khéng tdt thiét bj bdng nut bat/tdt, thiét bj sé nhé cdi

dat duoc Ia chon sau cting (bao gom cd ché dé chd) trén bé diéu khién tir xa khi ban cdm thiét bi tré
lai vao nguon dién.

Pi&u chinh sirc hut

Trong khi hit bui, ban cé thé didu chinh stc hat bing cdc nut — va + trén bod dieu khién tor xa.
- S{rdung stic hdt t8i thiéu dé hdt rém, khan trai ban, vv (Hinh 17).
- S dung stic hit manh nhét @& hat tham ban va san gd (Hinh 18).

Tam dirng trong khi st dung

Né&u ban muén dirng hat bui trong chdc lat, nhin nit chon ché d6 che trén didu khién tir xa
dé it thiét bi (Hinh 19).

L3p s6ng trén diu voi vao rinh dirng dé gitr 8ng & vi tri tién loi (Hinh 20).
D& dam bao 6ng thu gon dwoc gilr chic, hdy digu chinh ng v& vi tri c6 d6 dai ngin nhat.
Dé tiép tuc hut bui, chi can nhin lai nat standby (chd) trén bé digu khién tir xa.

Luén tit va rat phich cdm cda thiét bi truéc khi thdo hodc vé sinh bit ky bd phan ndo.

Khéng lam sach b4t ky bd phan nao clia mdy hat bui bing may rdra chén. Néu can, lau sach cic bo
phan bang khin am.

Dung vai Am d@ lau chui thiét bi.

Ngan chira bui va xilanh loc

P& 6 hidu suit t8i uy, ludn tridt sach bui ra khoi ngan chira bui sau khi s& dung va thuong xuyén
lam sach xilanh loc.

Théo 6ng ra khai thiét bi.

Kéo tai viu thédo nap (1) va m& nip (2) (Hinh 21).
L4y ngin chira bui ra khai thiét bi (Hinh 22).
Thao n3p ngin chira bui (Hinh 23).

D& thao vé xilanh loc, xoay vé ngwoc chidu kim déng hd (1) va nhic vé ra khai ngin chira
bui (2) (Hinh 24).

A Thao xilanh loc ra khdi ngin chira bui (Hinh 25).

D& lam sach xilanh loc, g6 nhe xilanh vao thanh ctia thing rac (Hinh 26).
Bl Trat sach bui ra khdi ngin chira bui vao thiing rac (Hinh 27).

[El Dit xilanh loc tré lai ngan chira bui (Hinh 28).

Dit vo xilanh loc tré lai xilanh bo loc (1) va xoay vo theo chiéu kim déng hd dé giir
chit (2) (Hinh 29).
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L3p lai nap ngin chira bui (1) va déng ndp (nghe tiéng ‘click’) (2) (Hinh 30).
Bit ngin chira bui tré lai thiét bi (Hinh 31).
Déng ndp (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 32).

Siéu 6ng hit san gb

Thay tdm dém ft nhat ba thang mot Iﬁn.’
Céc tam dém mdi (loai HR8041) cd thé duoc mua tai dai ly Philips tai dia phuong clia ban.

Thuong xuyén lam sach

Théo 8ng hut san gb ra khai thiét bi va hat bui lam sach tdm dém khi chung vin duoc gin véi
6ng hat. Chon ché dé coéng suit hut thap nhit.
Lam sach toan bo

Kéo tdm dém ra khdi d a gitt (tdm dém duoc gitr chit vao d a bang khéa dan Velcro).

Lam sach tAm dém bang nwédc 4m cung véi mét chut xa phong hodc bing may giit.

Giit riéng tim dém theo cic hudng din trén nhin hwdng dan gidt Gi.

Khéng st dung clo hodc nuérc sa dé lam sach tim dém.
Dé tim dém da khoé trudc khi st dung lai.

Gin lai mit mau doé cda tim dém di duwoc lam sach vao d a.

Luu y: Mdt xanh nhat cda tdm dém s€ tiép xuc véi san nha, chir khéng phdi mdt mau da.

Bao quan (Hinh 33)

Tit thiée bi va rut phich cdm ra khoi & dién.

Nhin ndt cudn day dé cusn day din.

Ban c6 thé cit giir thiét bi theo cac cach sau:

- Dt thigt bj & vi tri thing ding. D& I3p dau voi vao thiét bj, 13p séng trén dau voi vao ranh bao
quan (Hinh 34).

Luu y: D& ddm bdo 6ng thu gon duoc gitr chdc, hdy diéu chinh 6ng vé vi tri ¢ d6 dai ngén nhdt.

- Bao quan thiét bi va cdc phu kién trong hdp hodc hdp bao quan bang nhua. D& tim hiéu cdch
thuc hién, hay xem hinh v& bo quan & phan diu cla tai liéu hudng din st dung nay.

Thay thé phu kién
Thay thé bé loc Khéng Khi Siéu Sach HEPA dau ra
Mdy hit bui clia ban duoc trang bi b loc Knéng Khi Siéu Sach HEPA dau ra (ma dich vy 422 459

48841).
Thay bd loc Khéng Khi Siéu Sach HEPA dau ra 12 thdng mét lan.

T4t méay va rat phich cidm ra khoi & dién.

Kéo tai chiéc kep trén luéi loc (1) va thao né ra khéi thiét bi (2) (Hinh 35).
Thao bd loc Khéng Khi Siéu Sach HEPA dau ra (Hinh 36).

Lap bd loc Khéng Khi Siéu Sach HEPA dau ra mé&i vao thiét bi (Hinh 37).
L3p lai lwdi loc vao thiét bi (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 38).
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Néu ban giap bat c khd khan nao trong viéc mua bo loc hodc cdc phu kién khdc cho thiét bi nay, vui

1ong lién hé v&iTrung Tam Cham Séc Khdch Hang ca Philips & quéc gia clia ban hodc xem trén

phiéu bao hanh quéc té.

- Bo loc Khong Khi Sieu Sach HEPA ddu ra ¢é thé duoc mua theo ma dich vu sb loai 422 459
48841,

- Xilanh loc ¢é thé duoc mua theo ma loai FC8028.

- Céc t4m dém ctia Siéu ng hit san g8 c6 thé duoc mua theo mi loai HR8041.

- Pin chi str dung m6t lan cia bd didu khién tir xa cé chira nhiing chat cé thé gdy 6 nhiém méi
truomg. Khdng vt pin cling véi rdc sinh hoat théng thudng, ma vt ching tai mét diém thu gom
pin chinh thic. Ludn thdo pin clia bd digu khién tir xa trudc khi vit bd thiét bi va mang thiét bi
dén mét diém thu gom chinh thic (Hinh 39).

- Khong vt thiét bi clng véi chdt thai gia dinh thong thuong khi chdm dut st dung thiét bi. Hay
dem thiét bi dén didém thu gom chinh thiic @& i ché. Lam nhu vay, ban sé gilp bao vé mdi
truong (Hinh 40).

Bao hanh va dich vu

Néu ban can dich vu hodc théng tin hay gap truc tric, vui long vao trang web cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé vé&i Trung Tam Cham Séc Khach Hang clia Philips & nudc ban (ban sé
tim thay s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan ciu). Néu khéng ¢é Trung Tam Cham
Séc Khdch Hang tai quéc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

Hép bao quan khéng ndm trong pham vi clia céc didu khoan bao hanh toan cu.

Cach khiac phuc su c6

Chuong nay tém tit cdc su cb thuong gip véi thiét bi nay. Néu ban khong thé giai quyét duoc van
dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay lién hé véiTrung Tam Cham Séc Khdch Hang cla
Philips tai nudc ban.

Nguyén nhan cé thé  Giai phdp

Stc hdt khéng di Ngan chia bui da day.  Hay trdt sach bui ra khdi ngan chia bui.
manh.

Xilanh loc bj ban. Hay lam sach xilanh loc (xem chuong ‘Vé sinh mdy’).

Bo loc Khéng Khi'Siéu Thay thé bd loc Khong Khi Siéu Sach HEPA dau ra
Sach HEPA dau ra bi (xem chuong Thay thé bo loc Knéng Khi Siéu Sach
ban. HEPA dau ra)).

NUt digu chinh stic hdt D3t stc hit & ché d6 cai ddt cao hon bang bé digu

dang & ché do cai dat  khién tir xa.

muc thap.

BDau hdt, 6ng hodc voi Thédo bd phan bj tdc ra va cdm lai bd phan nay

bi tac. (cang dai cang t6t) theo chiu nguoc lai. Bat mdy
hat bui dé thoi khéng khi vao bd phan bi tic theo
chigu nguoc lai.
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Giai phap

Diéu khién tir xa
hong ngoai khéng
hoat dong.

Téi cam thay 6
su sdc dién khi st
dung thiét bi.

Pin tiép xuc khong
hoan toan hodc khong
duoc 13p vao theo
duing céch.

Hét pin.

Thiét bi gy ra su tich
tu t nh dién. Dé dm
khong khi trong phong
cang thap thi sy tich tu
t nh dién cang nhiéu.

Théo ndp ngan chira pin va dy pin trd lai ding vi
trf. Dam bao rang cdc cyc - va + trd ding hudng,

Hay thay pin.

Nhan ndt bat/tit & phia trén cdia thiét bi hai 1an dé
bat thiét bi. Mic cong suat hit sé duoc dat & ché
do t6i da néu ban bat thiét bj theo cdch nay.

X3 tich dién cho thiét bi bing cdch thuong xuyén
cham &ng vao cdc vat khdc bang kim loai trong
phong (v du chan ban hodc ghé, I sudiv.y.);

Tang d6 4m khéng khi trong phong bing cdch dat
nudc trong phong. Vi duy, treo cdc tui chira nudc vao
|6 sudi hodc dat cdc bdt cé chira nudc & phia trén
hodc gan 1o sudi.
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